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Надежда Петрова,  
волоНтер «Сочи 2014», 
СаНкт-Петербург:
— Работая на Олимпийском 
стадионе, я помогала с рас-
садкой зрителей. Возмож-
ность поработать в незнако-
мой команде, на новом месте 
и с людьми, говорящими на 
другом языке,— это самый 
важный опыт, который помо-
жет мне достойно справиться 
со своей задачей на Играх 
в Сочи.

тамара долгушевСкая, 
волоНтер «Сочи 2014» 
«СеребряНого 
возраСта»:
— Я работала в группе 
EventServices на Олимпийском 
стадионе. Мне посчастливи-
лось побывать на последней 
репетиции Церемонии откры-
тия и на Церемонии закрытия 
Олимпийских игр! Это было 
фантастическое зрелище!

екатериНа ФраНк, 
волоНтер «Сочи 2014», 
моСква:
— Сказать, что я в восторге от 
увиденного, значит, ничего не 
сказать. Для меня было огром-
ной честью принять участие 
в создании Олимпийских игр 
в Лондоне и получить столько 
позитивных эмоций. Это неза-
менимый и неоценимый опыт, 
который я больше нигде не 
смогу получить. Теперь я знаю, 
как создаются Олимпийские 

игры, и уверена, что получен-
ные навыки обязательно при-
годятся мне в Сочи!

альФия байрамгулова, 
волоНтер «Сочи 2014», 
ХаНты-маНСийСк:
— Трудно описать все, что за-
помнилось и что произвело 
впечатление, так много их бы-
ло! Мне очень повезло: во вре-
мя Игр я работала в команде 
протокола на главном стадионе. 
Мне удалось вживую посмо-

треть открытие и закрытие Игр. 
Впечатления необыкновенные! 
Но самой незабываемой была 
работа в качестве переводчика 
для пишущей прессы. Мне до-
верили переводить интервью 
наших олимпийских чемпионов, 
звезд российского спорта.

СветлаНа груНцева, 
волоНтер «Сочи 2014», 
краСНодар:
— Улыбка. Улыбка! Несмотря 
на то что мы хорошо подгото-

вились к поездке в Лондон, 
прошли специальный тренинг, 
где получили четкие инструк-
ции, улыбка была настоящей 
волшебной палочкой-выру-
чалочкой. В Олимпийском пар-
ке царила доброжелательная 
и приветливая атмосфера, 
а отзывчивость и дружелюб-
ный настрой помогали волон-
терам справиться с самыми 
сложными задачами.

альбиНа ХуСаиНова, 
волоНтер «Сочи 2014», 
казаНь:
— Мне повезло: я с самого на-
чала оказалась прямо в гуще 
событий! Благодаря жребию 
именно мне выпала честь со-
провождать нашу сборную на 
церемонию поднятия россий-
ского флага в Олимпийской 
деревне. Это непередаваемые 
ощущения и воспоминания на 
всю жизнь!

игры были еще более популярными, чем в Лондоне, 
чтобы и у нас в стране доступная среда была чем-то са-
мо собой разумеющимся и чтобы каждый знал, как об-
щаться с людьми с инвалидностью, чтобы разруши-
лись все невидимые стены и барьеры.

Паралимпийские спортсмены не испытывают чувства 
неловкости: они знают, для чего они занимаются спортом 
и зачем приехали на Игры. Они также выступают за род-
ную страну и за цвета ее флага, и каждый день я невольно 
учусь у них быть сильнее, меньше расстраиваться по ме-
лочам, быть настоящим че-ло-ве-ком!»

драгоцеННые волоНтеры Летом в Лон-
дон отправилась «Золотая сотня» — 104 лучших россий-
ских волонтера: 80 — в помощь Олимпийским играм, 24 
— Паралимпийским. Российские волонтеры отрабатыва-
ли навыки по восьми направлениям: от обслуживания ме-
роприятий до работы с прессой.

Показательна запись в блоге волонтера—члена коман-
ды управления персоналом Анны Первухиной: «Первая 
смена у меня была за день до открытия Паралимпиады… 
Меня поразило, насколько спокойно англичане готовились 
к открытию: никакой паники, никакого переживания, все 
просто выполняли свою работу, слаженно и ответственно.

В эту смену мы сразу приступили к работе! Всех со-
трудников и волонтеров мы встречаем с улыбкой, отмеча-
ем их прибытие в специальном check-in — листе, предла-
гаем сладкие поощрения, отвечаем на вопросы и, главное, 
выдаем ваучер на определенное количество посещений 
столовой в зависимости от продолжительности их работы. 
Кроме того, есть зона, обслуживающая персонал Игр, в 
нашу задачу также входит ее украшение: чаще всего мы 
печатаем на большом красивом плакате вопрос дня, отве-
тив на него правильно, человек может получить памятный 
приз. Мы поздравляем волонтеров с днем рождения, при-

нимаем добрые пожелания и, если есть, жалобы. Работа 
очень интересная, мы лицо Игр для сотрудников и волон-
теров, и благодаря нам у всех отличное настроение перед 
началом смены, а это самое важное».

Стоит отметить, что значительная часть местных, 
британских волонтеров — пожилые люди. Высока доля 
пенсионеров и среди российских добровольцев. В ко-
манде волонтеров «Сочи—Лондон—Сочи» самому 
младшему 18 лет, самой старшей — 71 год. «Очень за-
дорные бабушки, они с нами по деревьям лазили»,— 
вспоминает одна из участниц волонтерского десанта.

Подготовка молодежи — это командные подвижные 
игры, требующие молодости и сноровки. Представить се-
бе пенсионерку, бегущую по бревну, гораздо сложнее.

«Молодым подобные тренировки необходимы для 
социализации, умения работать в команде,— объяснили 
в пресс-службе Оргкомитета.— Представителям пожи-
лого возраста такие игры ни к чему: у них, как правило, 
за плечами большой опыт работы в коллективе, и они не 
нуждаются в подобной адаптации. Они сами могут под-
сказать, как надо себя вести в той или иной ситуации, 
направить».

В Оргкомитете отмечают, что главная особенность ра-
боты с волонтерами «серебряного возраста» — это обу-
чение их английскому языку и работе с компьютером.

Постоянный поставщик «драгоценных» волонтеров — 
университет пожилых людей «Серебряный возраст» из 
Санкт-Петербурга: всем его студентам перевалило за 55.

Из «серебряных» волонтеров «Золотой сотни» в Лон-
доне оказалась 71-летняя Татьяна Тарамженина из Санкт-
Петербурга. Татьяна была волонтером-переводчиком еще 
на Олимпиаде-80.

— Волонтер должен всегда зажигать. Вообще, до фи-
нала доходят только самые мотивированные ребята. 
А главная мотивация — это, конечно же, попасть в 2014 
году в Сочи! —говорят в Оргкомитете. ■

ОРгКОМ
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волонтерство для многих единственный способ 

увидеть олимпиаду своими глазами 
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во время олимпиады в лондоне волонтеры сочи 2014 

провели в Sochi Park несколько тысяч экскурсий
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